1) _Customer Involca Addrass

{2} Remarks

BELIVERY NOTE

Magna PT S.p.A. Our ID number: {31 No,
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 2039894
70026 Bari Your ID no...: {4} Daa
ITALIEN ITO4886850728 28.10.20

':(B) Supplier 6]  Frelght {7} Dallvary freally) Involce
SN: 91011364 pald 1 l unpn[dl Rallroad odr  |Carilar 183 No.
Hugo Benzing GmbH & Co, KG iy i e ’ 282
Daimlerstrafie 49-53 ik S o b
70825 Korntal-Miinchingen ‘;"”:"“ {8) Dato

Duantita dichiarata: 4&&0

Quantita effettiva;

Tipe Imbaliaggio:

Duantitd [mballi:

Lonformita alle schede d'i ballo

Data controllo; @5/ It jLo

=R

ACCETTAZIONE MERCE

E-

{10} Your Raf {11} Your Order No.};ale (1monul Detalls {12) Our Dapartemant {13) Direct dist| (14} Our Ref Mo,
411 550003889701 Herr Keller, Max
21.10.20
119t Shipmaent Method paldtz_é'}unpald 121)_Packing || {22 Marks 23} Totel Welght kg 24)
DHL Frelght G look alass n%
mbH X | below KR 65 42
| 126} Shipping Address Hscaqj_qql_o_agi___ |
Magna PT S.p.A., Plant Madugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, i
(27) (28} Partdo. {28} Descrlption {30} {31} {40} Cusiomor Remarks
[Pos.) : {21) Packing u Cuanlity UM Quantity + 1. Roinarks
Detivery:
1 | 900.9.0023.51 ) 48000 |Pi
900.9.0923.51 AHNL. DIN983 GR.16.00X1. 0
TROW.gedlt,iose/\VVCI
EC level A
Container 16/TBA-520945 3215 R- 3000 | Pi
Batch number 259170
1/TBA-501568 Gelrag
1/TBA-520922 A0806 A
A0 08 51
b i
50t OV &L 25
KUEHNE+NAGEL s«

{42) Goods Inwards Remarks

43} Quantity Check

{44) Quallty Chack {46}

Racslver

{46) involce Chack

lDela

Name/|
No.




A

Proof of delivery (to be filed at arrival terminal)

Ordine di Trasporto / Transport Order

y—=z ) "/ A

|, Sender / Mittente

VAT-1D-No, / 8 partita IVA

o

HUGO BENZING GMBH & CO. KG

DAIMLERSTR. 49
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN

—r— A A QR ——
29-0CT-2020 LHELG

1774515818415120

Collection addhess / Indirize el luogo di carico {di siliro)

Order Code / Ording df trasposto

RNM-EC-1841512

Gonsignaz / Dastinalario VATAD-Ho. /° parlia VA
MAGNA PT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
I-70026 MODUGNO

Deliv

franca dom.
Cleared
Dsdoganalu

o2
Ddazl pagatl.
dey paid

dir, dog, pag*

others
I:]allrl

ferms /
Gonﬂuni ditrasporta
free domitite r— exworks
L] |

d taxes unpald
D p

Terminal address /
Indirizzo termingle

meokbiE DHT, FRETGHT GMBH
| Ungleared

noz:sdoganaic; R ENNINGEN

dalnon pagat] LINDUSTRIESTRASSE 28
[Jéyimwed 1'n-71272 RENNINGEN

dir. dog.
Tel:+49 / 7159 9340

£0R pag.
Fax:+49 / 7159 934 376

EXW

Addilonal Iranspart insurance

Delivery address / Indirizzn dl consegna della meree

Ly

Curmency !
Valuta

Ol 10220101413929
no

Terminal reference f
Numero di dossier

Value for tnsurence
Valora da assiuram

N

TMP=TNW-161200

Cuslomer’s reference/
Riferimenti del glients

Terminal di anivo
Terminal de destination

BARI

Gontact tel.
Humero telefonfco

+ 39 / B0 5315811

Marks and numbers Quarlity ~ |Packing  Description of goods Gustoms rifinumber] Gross weight in kg Valua (with currency)
Marche & numest Quantit Imbaltagglo  Deseriziona della merce Tasiffa doganale | Pesolardoinkg Valore {con vatuts)

PARTS 342.0

3 |PAL PARTS
Payable weight In kg Total gross welght in kg
EX WORKS Peso tassablla in kg Tolale peso ferdo inkg
aim. X tmx tmx cma 1.150m 0.00 wi 342.00 342.0 f
Special conslgnments / Richieste paricotart
Special nstruttions f 1struzfoni particolarl Enclosures / Allegall
LADEHILFEN 4 EURQPAL.

Collection at sender Defivery to consignes IMPORTANT According 12 GMR, m& Stamp amﬂgnat*nf sender

Rillra dal mittenls Consegna 2 deslinatario

notified In wating 1o the responsubll

arder (POD) mdehwﬂihnw@&&rﬁgﬂﬁﬁgﬁm m@g, e

Date/Data Dala/ Data
Time/ Oreric Time/ Orzrjo <
Drivers signature / Firma dell'autista Consignes’ sfgnalure Consignea's name In block

Flrma del destinataria

Nome di ch] firma in alalnpat_ello

rma, del ltenle
B

01, shc- 70025 Modugne (BA)

1“"‘%!‘) 1

- hlt L}
13 S iz
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUR & G c@n

A -2 L
S=aT)

"
Tutte lo spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generali d trasporto EUFIDCONI&Q;a




